החצוצרות והשופרות במגילת המלחמה (1QM): 
היבטים מוזיקליים וטרמינולוגיים
משה פיאמנטה
מאמר זה הינו מחקר ארכיאו-מוזיקולוגי אודות החצוצרות והשופרות במגילת המלחמה ממגילות מדבר יהודה. חקר המוזיקה היהודית הקדומה, הינו שדה מחקר שבו רב הנסתר על הנגלה. מונחים רבים המשויכים לקונטקסט מוזיקלי ומובנם של שמות כלי נגינה שונים הנזכרים במקרא, בספרות בית שני ובספרות התנאים, אינם ברורים דיים ויש שאלות רבות בנוגע לפירושם. מסיבה זו, מגילת המלחמה הינה אחד המקורות החשובים ביותר עבור המחקר הארכיאו-מוזיקולוגי של העת העתיקה בכלל ושל ימי בית שני בפרט. זאת לא רק בשל המקום הנרחב שניתן במגילה לתיאור השימוש בחצוצרות ובשופרות במלחמה, אלא בעיקר בשל ייחודיותו ונדירותו של תיאור זה, אשר אין כמותו באף חיבור יהודי קדום, וגם לא בחיבורים הלניסטיים או רומאיים. תיאור זה כולל פירוט של השלבים בהם הכוהנים עושים שימוש בסוגים שונים של חצוצרות כדי לכוון את הכוחות הלוחמים, ושל השמעת השופרות בידי הלויים והעם במטרה לגרום לפחד בקרב האויב. בנוסף, במגילה מפורטים סוגי הקולות המושמעים במלחמה בחצוצרות ובשופרות, תוך שימוש במונחים טכניים ומוזיקליים שמשמעותם אינה תמיד ברורה.   
במאמר זה אבחן מחדש את הפרשנויות שניתנו עד כה למונחים הנזכרים במגילת המלחמה, המתארים את הקולות שהושמעו בשדה הקרב בחצוצרות ובשופרות ואציע לחלק מהם פרשנויות חדשות. כמו כן, אבחן את האופן בו נעשה שימוש בחצוצרות ובשופרות בשלבים מסוימים של המלחמה ואציע מספר דרכים להבנת האופן בו נעשה השילוב האקוסטי בין כלים אלו במלחמה ואת מטרתו.[footnoteRef:1] בנוסף לתרומת מאמר זה להבנת המונחים הקוליים המופיעים במגילת המלחמה, מחקרי פותח צוהר להבנת שפה מוזיקלית עשירה שהייתה שגורה בפיה של כת מדבר יהודה ואולי אף בקרב קבוצות נוספות בימי בית שני. [1: * המאמר מבוסס על פרק מתוך עבודת דוקטורט שנעשתה במחלקה למוזיקה באוניברסיטת בר-אילן, בהנחיית פרופ' אהרן שמש ז"ל, ד"ר ברק כהן וד"ר רחל קולנדר ואושרה בשנת 2020: "The Trumpet from the Bible to the End of the Tannaitic Period: An Archaeo-Musicological Study Regarding Its Function, Shape, Sounds and Symbolic Meaning". אבקש להודות לד"ר שני צורף על העצות ועל ההכוונה במהלך הכנת המאמר. ברצוני להודות גם לעורך כתב העת, ד"ר ג'ייסון קלמן, על הדרכתו ועל עצותיו.
 לדיון בשמות סוגי החצוצרות הנזכרים במגילה, תפקידן בשדה הקרב והכתובות שעליהן, וכן בשאלת המקור ממנו שאב  בעל המגילה את הידע אודות השימוש בחצוצרות במלחמה ראו פיאמנטה, החצוצרה, 42 – 55, 75 – 103. ] 

מבוא
המחקר הארכיאו-מוזיקולוגי עוסק בחקר עולם הצליל של ימי קדם ובאלמנטים מוזיקליים מופשטים שחלפו מזמן מן העולם. בהיעדר תיווי, כל שנותר מנהגי השירה והנגינה של עם ישראל הקדום הינו רק ההד העמום העולה מן המקורות הכתובים[footnoteRef:2] ומהממצאים הארכיאולוגיים. המקורות הכתובים מכילים מידע מועט אודות הטיפולוגיה, האטימולוגיה, המאפיינים הטכניים של אותם הכלים ומשמעותם של מונחים, המשויכים לקונטקסט מוזיקלי כללי. עיקר המידע העולה מהמקורות נוגע לתיאור המעמדים והפונקציות בהן שימשו אותם כלים (למשל: בפולחן, בשדה הקרב ובמועדים). בנוסף, ישנם למעלה מ- 800 ממצאים ארכיאולוגיים הקשורים למוזיקה של ארץ ישראל הקדומה, ובכללם שרידי כלי נגינה, וכן ממצאים המכילים תיאור וויזואלי של כלי נגינה על גבי מטבעות, תבליטים, פסיפסים וכדומה.[footnoteRef:3] ואולם, למרות העושר הארכיאולוגי, בשל מצב השתמרותם של אותם כלים, קשה לעמוד על האפקט האקוסטי שהיה להם.[footnoteRef:4] על רקע זה, בולטת מגילת המלחמה כאחד המקורות החשובים ביותר לחקר השימוש בחצוצרות ובשופרות במלחמה בעת העתיקה, וכן לחקר השימוש במונחים מוזיקליים בקרב כת מדבר יהודה. [2:  כוונתי למקרא, מגילות מדבר יהודה ומקורות שונים בספרות התנאים (כגון המשנה, התוספתא, מדרשי ההלכה ועוד), וכן לחיבורים שונים מימי הבית השני (כגון ספר בן סירא, כתביו של יוסף בן-מתתיהו ועוד). ]  [3:  מירה וינר, תרבות המוסיקה בארץ ישראל בתקופות ההלניסטית, הרומית והביזנטית - ייחודיות מול סינקרטיזם דתי/אתני (עבודת דוקטורט, אוניברסיטת בר-אילן, 2007), תקציר א. בשנת 2009, הוקמה במוזיאון ארצות המקרא בירושלים התערוכה "צלילי מוזיקה עתיקה". התערוכה כללה ממצאים ארכיאולוגיים הקשורים למוזיקה של המזרח הקדום, ובכלל זה ממצאים השייכים לתרבות היהודית הקדומה מתקופת המקרא עד לתקופת התנאים (שרידי כלי נגינה וממצאים המתארים באופן וויזואלי שימוש בכלי נגינה, שירה ומחול). הקמת התערוכה נוהלה בידי אוצרת המוזיאון, ג'ון גודניק ווסטנהולץ ז"ל. זכיתי להשתתף בהקמת התערוכה ובכתיבת מרבית הקטלוג לממצאים המוצגים בה (Joan Goodnick Westenholz, Sounds of Ancient Music, [Jerusalem: Bible Lands Museum, 2007]). ]  [4:  ;Joachim Braun, On Jewish Music: Past and Present (Frankfurt am Mein: Lang, 2006), 42 – 43 וינר, תרבות המוזיקה, 26.] 

מגילת המלחמה (להלן, מה"מ), היא אחת משבע המגילות הראשונות שנתגלו בשנת 1947, במערה מספר 1 באזור ח'רבת קומראן. המגילה מתארת מלחמה שתיערך באחרית הימים בין כוחות הטוב - בני אור (כת מדבר יהודה), לבין כוחות הרע - בני חושך (אויבי ישראל), ותביא לניצחונם של בני אור ולביעור הרוע מן העולם.[footnoteRef:5] במגילה מפורטים שלבי המלחמה השונים, אלמנטים טקטיים וצבאיים הנוגעים לארגון הצבא, כלי הנשק ודרכי הלחימה של צבא בני אור, תיאורי מלחמה שונים ותפילות הקשורות למלחמה ולעידוד הלוחמים. המגילה פורסמה לראשונה בשנת 1955 בידי יגאל ידין.[footnoteRef:6] לדעת מרבית החוקרים יש לקבוע את זמן חיבורה למחצית השנייה של המאה הראשונה לפנה"ס.[footnoteRef:7] אורכה של המגילה כ- 2.30 מ' וגובהה כ- 16 ס"מ והיא כוללת 18 טורים שחלקם התחתון לא השתמר. בכל טור שרדו בין 16 ל- 19 שורות.[footnoteRef:8]  [5:  בריאן שולץ, "מגילת מלחמת בני אור בבני חושך: הצד הספרותי," בתוך: מגילות קומראן - מבואות ומחקרים חלק א, עורך מנחם קיסטר (ירושלים: יד יצחק בן-צבי, 2009), 321; רוני ישי, "לבעיית שחזור הנוסח של מגילת המלחמה (שילוב כתבי היד 4Q491 ו- 4Q493)," מגילות יא - יב (2016), 41. ]  [6:  יגאל ידין, מגילת מלחמת בני אור בבני חושך (ירושלים: מוסד ביאליק, 1955).]  [7:  Philip R. Davies, 1QM, The War Scroll from Qumran - Its Structure and History (Rome: Biblical Institute Press, 1977), 90; Jean Duhaime, The War Texts - 1QM and Related Manuscripts (London: T & T Clark International, 2004), 14, 41; Brian Schultz, Conquering the World - The War Scroll (1QM) Reconsidered (Leiden: Brill, 2009), 31.  ]  [8:  בשנת 1949 התגלו במערה מספר 1 קטעים נוספים השייכים למה"מ (1Q33), שאחד מהם שייך לטור נוסף והדבר מעיד שסוף היצירה חסר (שולץ, הצד הספרותי, 322). בשנת 1952 נתגלו במערה מספר 4 קטעים (4Q491 - 4Q496), העוסקים גם הם בתיאור מלחמת אחרית הימים ומגלים דמיון לתוכנה וללשונה של מה"מ (Maurice Baillet, "Qumran Grotte 4, III: 4Q482 - 4Q520," DJD 7 [Oxford: Clarendon Press, 1982], 12 – 72). יש הרואים בחלק מן הקטעים הללו עותקים של מה"מ (דוהיים, חיבורי המלחמה, 20 - 23, ביחס למגילות 4Q492, 4Q494 ו- 4Q495), ובחלק אחר מהדורות שונות של החיבור שהועתק במה"מ (שולץ, הצד הספרותי, 323, ביחס למגילות 4Q491 ו- 4Q493). לדעת רוני ישי קטעים אלו אינם עותקים של מה"מ, אלא חלק ממסורת של מה שהיא מכנה "ספרות מלחמה", שהשתמשה ביחידות מסורתיות של תפילות ודגמים קבועים של תיאור המלחמה (ישי, ספרות המלחמה בקומראן: כתבי היד 4Q491 - 4Q496 [מהדורה ופירוש] והשוואתם למגילת המלחמה (1QM) (עבודת דוקטורט, אוניברסיטת חיפה 2006), 302 – 327; הנ"ל, "התפילות בספרות המלחמה האסכטולוגית בקומראן: 4Q491 - 4Q496, 1QM," מגילות ה - ו (2008), 143 – 146). לדעת שולץ, הקטעים מן המערה הרביעית מכילים תיאורים מקוצרים של שלבי מלחמת אחרית הימים (Schultz, Conquering the World, 16 – 30, 366 – 390).] 

אחד מהנושאים המתוארים במגילה בהרחבה הינו השימוש שעושים הכוהנים בסוגים רבים של חצוצרות,[footnoteRef:9] במקביל לשימוש שעושים הלויים והעם בשופרות. החצוצרות נזכרות במגילה לראשונה בטור ב 16 - ג 11. חלק זה של המגילה מוקדש לפירוט שמותיהם של 13 סוגי חצוצרות שונים, הקשורים לשלב במלחמה בו יעשה בהן שימוש (למשל, "חצוצרות המקרא", "חצוצרות המרדף", ועוד),[footnoteRef:10] ולפירוט הכתובות השונות שנכתבו על כל אחד מסוגי החצוצרות. כתובות אלה הן בעלות משמעות דתית ואסכטולוגית (למשל, ג 4, "תעודות אל לעצת קודש" ובשורה 5, "גבורות אל להפיץ אויב ולהניס כל משנאי צדק"), והן מבטאות כנראה את האופן בו ישפיע השימוש בכל אחד מסוגי החצוצרות על מהלך המלחמה (למשל, ג 9, "ועל חצוצרות המרדף יכתובו נגף אל כול בני חושך ולא ישיב אפו עד כלותם").[footnoteRef:11] חלק מן החצוצרות משמשות למטרות מנהליות (זימון הלוחמים, זימון ראשי הכת וכו'), אך צליליהן אינם מפורטים, וחלקן  משמשות למטרות טקטיות על ידי השמעת סיגנלים שונים בקרב, שמטרתם לכוון את הלוחמים בשלבי הלחימה השונים (כגון הסתערות, נסיגה וכו'). החצוצרות הטקטיות מהוות מרכיב מרכזי בתיאורי המלחמה בטור ז 9 - ט 9 ובטור טז 3 - יח 4.[footnoteRef:12] בחלקים אלה של המגילה ישנו תיאור מפורט של השימוש שעושים הכוהנים בחצוצרות מסוגים שונים על מנת לכוון את הכוחות הלוחמים, באמצעות השמעת סיגנלים קוליים. בנוסף, החצוצרות אינן כלי הנשיפה היחידים המשמשים את צבא בני אור בשדה הקרב. בחלק מתיאורי המלחמה, במקביל לשימוש שעושים הכוהנים בחצוצרות, נעשה שימוש בשופרות בידי הלויים והעם. תיאורים אלו מעידים על התפקיד הייחודי שניתן לכל אחד מן הכלים במלחמה.  בעוד שהחצוצרות מושמעות "כלפי פנים" כדי לכוון את הלוחמים בצבא בני אור, השופרות מושמעים "כלפי חוץ" במטרה לגרום לפחד ולאימה בקרב האויב. ההבחנה בין הכלים באה לידי ביטוי גם במישור האקוסטי. בעוד שהחצוצרות משמיעות סיגנלים קוליים מסוימים הייחודיים אך ורק להן, השופרות משמיעים קולות מסוג שונה. בשל הבחנה זו, אדון תחילה בשימוש שנעשה בחצוצרות בשדה הקרב בעת העתיקה ובמונחים הקוליים במה"מ הקשורים להשמעת החצוצרות במלחמה. בשלב שני, אדון בשימוש בשופרות במקביל לשימוש בחצוצרות במה"מ ובמונחים הקוליים הקשורים להשמעת השופרות.   [9:  Yadin, The Scroll of the War, 82 ; Markus N.A. Bockmuehl, " 'The Trumpet Shall Sound': Shofar Symbolism and its Reception in Early Christianity," in Templum Amicitiae: Essays on the Second Temple Presented to Ernst Bammel, ed. William Horbury (Sheffield: JSOT Press, 1991), 208. מעניין כי השימוש בחצוצרות במלחמת אחרית הימים נזכר גם בספרות חז"ל, בספרי במדבר עו 2 – 4 (מנחם י. כהנא, ספרי במדבר מהדורה מבוארת חלק א (ירושלים: הוצאת ספרים ע"ש י"ל מאגנס, 2011), 180 – 181), הדורש את הכתוב בבמדבר י 9 ("וכי תבאו מלחמה בארצכם על הצר הצרר אתכם והרעתם בחצצרת ונזכרתם לפני ה' אלהיכם ונושעתם מאיביכם"): "במלחמת גוג הכתוב מדבר. אתה או' במלחמת גוג הכת' מד' או אינו מדבר אלא מכל מלחמות שבתו'. תל' לו' ונושעתם מאיביכם. אמרת צא וראה אי זו היא מלחמה שיש' נושעין ממנה ואין אחריה שעבוד, אין את מוצא אלא מלחמת גוג". לפי דרשה זו, חובת התקיעה הנזכרת בתורה תחול רק במלחמת גוג ומגוג, באחרית הימים, שכן רק אז תתקיים במלואה ההבטחה "ונושעתם  מאיביכם". לדעת כהנא (ספרי במדבר, חלק ג, 517), לא מן הנמנע שדרשה זו משקפת התנגדות לשימוש הנרחב בחצוצרות במלחמת אחרית הימים המתואר במה"מ. ראו פיאמנטה, החצוצרה, 261 – 263. ]  [10:  בוקמוהל, החצוצרה, 209; ישי, ספרות המלחמה, 42 - 43. ]  [11:  אלישע קימרון, מגילות מדבר יהודה: החיבורים העבריים א (ירושלים: יד יצחק בן-צבי, 2010), 113.  ]  [12: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 117, 119 – 120, 128 – 130. ] 

השימוש בסיגנלים קוליים בחצוצרות בשדה הקרב במה"מ
אחד מהאתגרים העיקריים שאפיינו את שדה הקרב בימי קדם, היה הקושי בהעברת פקודות לכוחות הלוחמים, בשל המולת המלחמה ושאון הקרב שנוצרו משאגות הלוחמים, מקולות צחצוח החרבות ומקולות הטלת כלי הנשק והפעלת כלי המלחמה. גורמים נוספים שהקשו על העברת הפקודות בשדה קרב היו תנאי מזג אויר קשים, מכשולים גיאוגרפיים שונים והמרחבים הגדולים בהם נערכו הקרבות. על מנת להתמודד עם אתגרים אלה פותחו בצבאות שונים ובעיקר בצבאות יוון ורומא מספר אמצעים שבאו לידי ביטוי במישור הנראה ובמישור הנשמע, דרכם ניתן היה להעביר ביעילות רבה יותר את פקודות המפקדים. המישור הנראה כלל שימוש בנסים ובאותות שהנפתם סימנה לחיילים כיצד לפעול בשדה הקרב. המישור הנשמע כלל את קריאות המפקדים ואת השימוש בחצוצרות מסוגים שונים כדי להשמיע סיגנלים מוסכמים.[footnoteRef:13] על מנת שהחצוצרות יוכלו לשמש ביעילות בהעברת הפקודות היה על צליליהן להישמע בבירור ובעוצמה מעל להמולת הקרב. כמו כן, היה צורך לעשות שימוש בסיגנלים פשוטים ומובחנים על מנת להימנע מבלבול בקרב הלוחמים.[footnoteRef:14] [13:  Frank Harrison and Joan Rimmer, European Musical Instruments (New York: W.W. Norton, 1964), 9 ; בצלאל בר-כוכבא, מלחמות החשמונאים: ימי יהודה המקבי (ירושלים: יד יצחק בן-צבי, 1980, תל אביב: משרד הביטחון), 16, 299; Edward H. Tarr, The Trumpet (London: Batsford, 1988), 25 – 27 ; John Peddie, The Roman War Machine (Gloucestershire: Alan Sutton, 1994), 19 – 20, 28, 36 – 37 ; Margaret Sarkissian, "Lip-vibrated Instruments of the Ancient and Non-western World," in The Cambridge Companion to Brass Instruments, eds. Trevor Herbert and John Wallace (Cambridge University Press, 1997), 5 – 18 ; 
Martijn J. Nicasie, Twilight of Empire - The Roman Army from the Reign of Diocletian Until the Battle of Adrianople (Amsterdam: Gieben, 1998), 210 ; John G. Landels, Music in Ancient Greece and Rome (London and New York: Routledge, 1999), 180 ; Margaret Sarkissian and Edward H. Tarr, "Trumpet," in The New Grove Dictionary of Music and Musicians. Second Edition, Vol. 25, eds. Stanley Sadie and John Tyrrell (London: Macmillan, 2001), 827 ; David J. Woolliscroft, Roman Military Signaling (Gloucestershire: Tempus, 2001), 21 ; Michel Feugere, Weapons of the Romans (Gloucestershire: Tempus, 2002), 57 ; Brian Campbell, Greek and Roman Military Writers – Selected Readings (London and New York: Routledge, 2004), 33 – 34, 40 – 41 ; Pat Southern, The Roman Army: A Social and Institutional History (California: Oxford University Press, 2006), 159.]  [14:  Yadin, The Scroll of the War, 94 ; ישי, ספרות המלחמה, 144.] 

על רקע זה, ניתן אולי להבין את המקום הנרחב שניתן במה"מ לפירוט סוגי החצוצרות והאותות שבידי צבא בני אור (שנידון לעיל), ואת התיאור המפורט של השימוש שעושים הכוהנים בחצוצרות על מנת לכוון את הלוחמים באמצעות סיגנלים קוליים (טור ז 9 - ט 9 וטור טז 3 - יח 4). תיאור זה אינו מכיל פירוט סכמטי בלבד של השלבים במלחמה בהם מושמעות החצוצרות ולעיתים גם השופרות. זהו תיאור הממחיש את אופי ותכונות הקולות המושמעים בכלים אלה באמצעות שימוש במונחים טכניים ומוזיקליים, שמשמעותם אינה תמיד ברורה. אי בהירות זו נובעת מייחודיותם של מונחים אלה, אשר אין כמותם באף מקור יהודי קדום,[footnoteRef:15] ואף לא בחיבורים הלניסטיים או רומאיים.[footnoteRef:16] אמנם, קיימים במקרא תיאורים קוליים פשוטים כגון: "קול שופר חזק מאוד" (שמות יט 16), "קול התרועה הגדולה" (שמואל א ד 5), "קול תרועת השמחה" (עזרא ג 13), ועוד. אולם שימוש בשפה מוזיקלית עשירה כמו זו העולה ממה"מ, אינו קיים במקרא ובספרות חז"ל.[footnoteRef:17] כפי שיובא להלן, עושרה של שפה זו בא לידי ביטוי במגוון רחב של מונחים המציינים כנראה תכונות מוזיקליות ואקוסטיות ספציפיות כגון: עוצמה, משך זמן, מקצב וגוון קולי. קיומם של מונחים אלה אפשר למחבר המגילה להגדיר במדויק את אופי הצלילים ותכונותיהם ואת הקולות שיושמעו במלחמה בחצוצרות ובשופרות. הגדרה זו נעשתה לעיתים באמצעות שימוש במונח יחיד המתאר תכונה מוזיקלית אחת (למשל בטור ח 5: "ותקעו הכוהנים בחצוצרות קול מרודד"), ולעיתים באמצעות צירוף מונחים שונים על מנת לתאר תכונות מוזיקליות שונות של אותו הצליל (למשל בטור ח 7: "קול נוח וסמוך", ובשורה 14: "קול נוח מרודד סמוך").[footnoteRef:18] [15:  משה צבי סגל, "מגילת המלחמה וזמן חיבורה," בתוך: מחקרים במגילות הגנוזות: ספר זכרון לאליעזר ליפא סוקניק, עורכים יגאל ידין, חיים רבין ויעקב שלום ליכט (ירושלים: היכל הספר, 1961), 11; Dean O. Wenthe, "The Use of the Hebrew Scriptures in 1QM," DSD 5 (1998), 306 ; ישראל שצמן, "מגילת מלחמת בני אור בבני חושך: היבטים צבאיים," בתוך: מגילות קומראן - מבואות ומחקרים חלק א, עורך מנחם קיסטר (ירושלים: יד יצחק בן-צבי, 2009), 368. ]  [16: Yadin, The Scroll of the War, 94  ; Schultz, Conquering the World, 346.]  [17:  מנחם כשר, "חוות דעת על דבר המגילות הגנוזות," תלפיות ד, חוברות ג - ד (1950), 681 – 682. על משמעותם של מונחים מוזיקליים שונים הקשורים לשימוש בחצוצרות ובשופרות המופיעים בספרות חז"ל (תקיעה, תרועה, שברים, יבבה, יללה), ראו פיאמנטה, החצוצרה, 239 – 245.  ]  [18: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119. ] 

להלן אסקור את כל המונחים הנוגעים למישור הצלילי והקולי במה"מ, תוך בחינה מחודשת של הפרשנויות שניתנו להם על ידי חוקרים שונים.[footnoteRef:19] לגבי כל אחד מן המונחים אציין תחילה את מסקנתי באשר לפירוש המוזיקלי המתאים של אותו המונח. לאחר מכן אדון בדעות השונות במחקר לגבי אותו המונח ואפרט את הסיבות שבגללן יש לדעתי לפרשו בדרך כזו או אחרת. הקושי העיקרי בברור משמעותם של מונחים אלה נובע מתהליך השינוי שהתרחש לאורך שנותיה של השפה העברית מתקופת המקרא ועד ימינו, שגרם לשינוי במובנם של מילים וביטויים שונים.[footnoteRef:20] לכן, על מנת להימנע מפירוש אנאכרוניסטי ושגוי של מונחים אלה, אבקש לבחון אותם בזהירות תוך השוואתם למילים ולביטויים דומים המופיעים במגילות מדבר יהודה. מקור השוואה נוסף בו אעשה שימוש הינו הלשון המקראית, שעל פי הדעה הרווחת במחקר הייתה המקור העיקרי שהשפיע על הלשון ועל אוצר המילים של מחברי מגילות מדבר יהודה.[footnoteRef:21] על מנת להרחיב את היריעה אבחן גם מילים וביטויים דומים המופיעים במקורות בספרות בית שני ובספרות חז"ל.[footnoteRef:22] [19:  כפי שיובא להלן, הפרשנות למונחים המוזיקליים המופיעים במגילה נעשתה בידי חוקרים רבים מתחום חקר מגילות מדבר יהודה והיהדות הקדומה, והיא מכילה בחלקה אנכרוניזם ואי דיוק מבחינה מוזיקלית (למשל, אליעזר ליפא סוקניק, מגילות גנוזות - מתוך גניזה קדומה שנמצאה במדבר יהודה (ירושלים: מוסד ביאליק, 1948), 25; חנוך ילון, "ללשון המגילות הגנוזות," סיני 26 (1950), רפג – רפז; Yadin, The Scroll of the War, 97  ; Robert C. Stallman, "Levi and Levites in the Dead Sea Scrolls," JSP 10 (1992), 174 ; Florentino Garcia Martinez, The Dead Sea Scrolls Translated (Leiden: Brill, 1994), 101 ; Jean Duhaime, "War Scroll (1QM, 1Q33)," in The Dead Sea Scrolls: Hebrew, Aramaic, and Greek Texts with English Translations, Vol. 2, James H. Charlesworth et al. (Tübingen: J.C.B Mohr P. Siebeck, 1995), 113 ; Geza Vermes, The Dead Sea Scrolls in English (Sheffield: Sheffield Academic Press, 1995), 133 ; Michael Wise, Martin G. Abegg. Jr. and Edward M. Cook, The Dead Sea Scrolls: A New Translation (San Francisco: Harper Collins, 1996), 158 ;  ישי, ספרות המלחמה, 120, 144; David J. A. Clines (ed.), The Dictionary of Classical Hebrew, Vol. VII (Sheffield: Sheffield Academic Press, 2010), 220  ועוד. ]  [20:  מנחם קיסטר, "קווים לאוצר המילים של כתבי קומראן," בתוך: מגילות קומראן – מובאות ומחקרים חלק ב, עורך מנחם קיסטר (ירושלים: יד יצחק בן-צבי, 2009), 567 – 569. ]  [21:  אלישע קימרון, "הלשון והרקע הלשוני של כתבי קומראן," בתוך: מגילות קומראן – מובאות ומחקרים חלק ב, עורך מנחם קיסטר (ירושלים: יד יצחק בן-צבי, 2009), 553 – 555; קיסטר, לאוצר המילים, 562; משה בר-אשר, לשונות ראשונים: מחקרי לשון במקרא, במגילות ים המלח ובארמית (ירושלים: הוצאת הספרים ע"ש י"ל מאגנס, 2012), 97; Lewis Glinert, The Story of Hebrew (Princeton: Princeton University Press, 2017), 37 ; אבי הורביץ, מבראשית לדברי הימים: פרקים בהיסטוריה הלשונית של העברית המקראית: אסופת מחקרים בלשון המקרא (ירושלים: מוסד ביאליק, 2017), 38 – 40. ]  [22:  לדעת קימרון (הלשון, 553 - 555), לשון מגילות מדבר יהודה היא ניב עצמאי שמקורו אולי בניב שרווח בירושלים בשלהי ימי הבית השני, שצורותיו הלשוניות שונות בתכלית מאלה של לשון חז"ל. לדבריו, הדמיון בין לשון המגילות לבין לשון ספרות חז"ל הינו מועט והוא בא לידי ביטוי בעיקר באוצר השמות ובתחביר. ] 


המונחים הקוליים במה"מ הקשורים לשימוש בחצוצרות בשדה הקרב
א) ידי – "כדי" או "על מנת להביא ל..."
מונח זה ככל הנראה אינו בעל משמעות מוזיקלית, אך יש לברר את משמעותו מאחר והוא מופיע מספר פעמים בתיאורי המלחמה במה"מ, בסמיכות למונחים מוזיקליים שונים.[footnoteRef:23] לדעת סוקניק, יש לפרש מונח זה במשמעות "לשם" או "כדי להביא ל...".[footnoteRef:24] ידין, בחר לפרש מונח זה על ידי שימוש במילה "סימני".[footnoteRef:25] על פי פרושים אלו, המונח "ידי" מופיע כחלק מתבנית קבועה שמטרתה לפרט את סוג הסיגנל המושמע בחצוצרות ואת הפעולה הצבאית הבאה לאחריו. לדוגמא, כאשר נאמר בטור ח 5 - 6: "קול מרודד ידי סדר מלחמה והראשים יהיו נפשטים לסדריהם איש למעמדו", משמעות הדבר היא שהקול המרודד הושמע כדי לסמן ללוחמים לנוע ולתפוס את מקומם, פעולה המכונה במגילה "סדר מלחמה".  [23:  למשל ח 5 - 6: "ותקעו הכוהנים בחצוצרות קול מרודד ידי סדר מלחמה והראשים יהיו נפשטים לסדריהם איש למעמדו", ח 6 - 8: "ובעומדם שלושה סדרים יתקעו להם הכוהנים תרועה שנית קול נוח וסמוך ידי מפשע עד קורבם למערכת האויב" (וכן גם בטור ח 11 – 13, טז 5 – 6, יז 11 – 12 (Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119, 128, 129).]  [24:  סוקניק, מגילות גנוזות, 25.]  [25: Yadin, The Scroll of the War, 92 – 94. ] 

ב) קול מרודד – קול מפושט, אחיד ומתמשך (Sostenuto)
מונח זה מופיע במה"מ בשני מקומות. בטור ח 5: "ותקעו הכוהנים בחצוצרות קול מרודד ידי סדר מלחמה", ובטור ח 13 - 14: "ואחר יתקעו להם הכוהנים בחצוצרות המשוב קול נוח מרודד סמוך".[footnoteRef:26] לדעת מרבית החוקרים[footnoteRef:27] מונח זה מציין קול אחיד ומתמשך ללא שינויי גובה או עוצמה. אחרים הציעו פרשנויות שונות: סוקניק - "קול דק וממושך", מבלי להסביר מהו "קול דק" מבחינה צלילית. דרייבר - "Repeated" (ניתן לפרש זאת כחזרה עקבית על אותו הצליל, תופעה המכונה בשפה המוזיקלית: Ostinato).[footnoteRef:28] סקרנוק - "Subdued voice", דהיינו, קול בעוצמה נמוכה המכונה בשפה המוזיקלית: Piano.[footnoteRef:29] פרט למה"מ, השורש ר.ד.ד אינו מופיע באף אחת ממגילות מדבר יהודה. שורש זה מופיע כמה פעמים במקרא במובן הכנעה, דריכה, ריקוע ושיטוח:[footnoteRef:30] [26:  Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119.]  [27:  ילון, ללשון המגילות, רפז; Yadin, The Scroll of the War, 97 ; Duhaime, "War Scroll", 113 ; גרסיה מרטינז, תרגום, 101; ורמז, תרגום, 133; Geza Vermes, The Complete Dead Sea Scrolls in English (London: Allen Lane, 1997), 171 ; וייז אבג וקוק, תרגום, 158; Ludwig Koehler and Walter Baumgartner, The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament, Vol. 4 (Leiden: Brill), 1189 ; Florentino Garcia Martinez and Eibert J. C. Tigchelaar, The Dead Sea Scrolls Study Edition, Vol. 1 (Leiden: Brill, 1997), 127 ; Donald W. Parry, Emanuel Tov and Geraldine I. Clements (eds.), The Dead Sea Scrolls Reader, Second Edition, Vol. 1 (Leiden: Brill, 2014), 255 ; Robert D. Holmstedt and John Screnock, "Writing a Descriptive Grammer of the Syntax and Semantics of the War Scroll (1QM): The Noun Phrase as Proof of Concept," In The War Scroll, Violence, War and Peace in the Dead Sea Scrolls and Related Literature - Essays in Honour of Martin G. Abegg on the Occasion of His 65th Birthday, eds. Kipp Davis et al. (Leiden: Brill,  2016),  92.]  [28:  Michael Kennedy, Joyce Kennedy, and Tim Rutherford-Johnson (eds.), The Oxford Dictionary of Music, Sixth Edition (Oxford University Press, 2013), 624.]  [29:  סוקניק, מגילות גנוזות, 25; Godfrey. R. Driver, The Judaean Scrolls - The Problem and a Solution (Oxford: Blackwell, 1966), 173 ; John Screnock, "Word Order in the War Scroll (1QM) and Its Implications for Interpretation," DSD 18 (2011), 39 n.31 ; Kennedy, Kennedy, and Rutherford-Johnson, Dictionary of Music, 650.]  [30:  שלמה מורג, מחקרים בלשון המקרא (ירושלים: הוצאת ספרים ע"ש י"ל מאגנס, 1995), 227; HALOT 4, 1189 – 1190 ; אברהם אבן-שושן, קונקורדנציה חדשה לתורה, נביאים וכתובים (תל אביב: הוצאת המילון החדש, 2000), 1062; מנחם צבי קדרי, מילון העברית המקראית - אוצר לשון המקרא מאל"ף עד תי"ו (רמת גן: אוניברסיטת בר-אילן, 2006), 990; קלינס, המילון, חלק 7, 419.] 

* ישעיהו מה 1: "כה אמר ה' למשיחו לכורש אשר החזקתי בימינו לְרַד לפניו גוים".
* מלכים א' ו 32: "וַיָרֶד על הכרובים ועל התמרות את הזהב".
* תהלים קמד 2: "חסדי ומצודתי משגבי ומפלטי לי; מגני בו חסיתי הרודֵד עמי תחתי".
השורש ר.ד.ד מופיע במובן ריקוע ושיטוח גם בספרות התנאים. משנה תמיד ו, ב:[footnoteRef:31] "צבר את הגחלים על גבי המזבח ורידדן בשולי המחתה", משנה אהלות ז, ב: "מקצתו מרודד על הארץ", תוספתא שבת י"א, ב (מהדורת ליברמן, מועד, עמ' 46): "אף המכה בקורנס על הסדן חייב, שכן מרדדין טסין לעבודת המשכן",[footnoteRef:32] ותוספתא מועד קטן א, ד (מהדורת ליברמן, שם, עמ' 366): "ומכה בקרדום ומרדיד אדמה תחתיו". לאור זאת, מתחזקת טענת החוקרים הרואים במונח "קול מרודד" ציון לקול מפושט, אחיד ומתמשך המכונה בשפה המוזיקלית: Sostenuto.[footnoteRef:33] [31:  על פי כתב יד קאופמן 50A. ]  [32:  שאול ליברמן, תוספתא כפשוטה, חלק ג, סדר מועד (נויארק: בית המדרש לרבנים באמריקה, 1962), 167.]  [33:  Kennedy, Kennedy, and Rutherford-Johnson, Dictionary of Music, 953.] 

ג) סמוך – קול חזק ובעל עוצמה (Forte)
מונח זה מופיע במה"מ בשני מקומות, בצמידות למונחים "נוח" (שידון להלן), ו-"מרודד": "בטור ח 7: "יתקעו להם הכוהנים תרועה שנית קול נוח וסמוך", ובטור ח 13 - 14: "ואחר יתקעו להם הכוהנים בחצוצרות המשוב קול נוח מרודד סמוך".[footnoteRef:34] חוקרים שונים ראו במונח זה התייחסות לסמיכות בין צלילים שונים ועל כן פרשו אותו באמצעות המונח המוזיקלי: Legato, שמשמעותו היא נגינה או שירה של שני צלילים לפחות באופן רצוף, ללא הפסקה בין צליל וצליל.[footnoteRef:35] כפי הנראה, פרשנות זו אינה נכונה מאחר והמגילה אינה מציינת קולות שונים המופקים זה לאחר זה, אלא קול אחד ("קול נוח וסמוך", "קול נוח מרודד סמוך" וכו'). חוקרים אחרים ראו במונח "סמוך" ציון לצליל ממושך.[footnoteRef:36] לאור הדיון שנערך לעיל בנוגע למשמעותו של המונח "מרודד" כציון לצליל ממושך, עולה שגם פרשנות זו ככל הנראה אינה נכונה. השורש ס.מ.כ מופיע כמה פעמים במגילות מדבר יהודה במובן של חיזוק, העצמה ויציבות, למשל: [34:  Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119.]  [35:  אברהם מאיר הברמן, מגילות מדבר יהודה (תל אביב: מחברות לספרות, 1959), 199; Duhaime, "War Scroll", 113 ; וייז אבג וקוק, תרגום, 158; פרי, טוב וקלמנטס, מקראה, 1, 255; הולמסדט וסקרנוק, סינטקס וסמנטיקה, 90 ; Kennedy, Kennedy, and Rutherford-Johnson, Dictionary of Music, 484.]  [36:  Yadin, The Scroll of the War, 96 ; Driver, The Judaean Scrolls, 172 ; גרסיה מרטינז, תרגום, 101; ורמז, תרגום, 133; גרסיה מרטינז וטיכלאר, מהדורה מחקרית, כרך 1, 127; קלינס, המילון, כרך 7, 220.] 

* מגילת ההודיות י 9 - 10: "ותסמוך נפשי בחזוק מותנים ואמוץ כוח".[footnoteRef:37] [37:  Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 70.] 

* מגילת ההודיות טו 9 - 10: "אודכה אדוני כי סמכתני בעוזכה ורוח קודשכה הניפותה בי בל אמוט ותחזקני".[footnoteRef:38] [38: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 80. ] 

* מגילת סרך היחד י 25: "...גבול סמוכ לשמור אמנים ומשפט עוז לצדקת אל".[footnoteRef:39] [39: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 228. ] 

גם במקרא שורש זה מופיע במקומות שונים במובן של תמיכה וחיזוק,[footnoteRef:40] למשל: [40:  יאיר זקוביץ, מבוא לפרשנות פנים מקראית (אבן יהודה: רכס, 1992), 63; HALOT 2, 759 ; אבן-שושן, קונקורדנציה, 811; קדרי, מילון, 759; קלינס, המילון, כרך 7, 168.] 

* בראשית כז 37: "ודגן ותירוש סמכתיו". 
* ישעיהו סג 5: "ואביט ואין עזר ואשתומם ואין סומך ותושע לי זרֹעי וחמתי היא סמכתני".
* תהילים נד 6: "הנה אלהים עזר לי אדני בסמכי נפשי".
* שיר השירים ב 5: "סמכוני באשישות רפדוני בתפוחים".
בספר בן סירא מד 6, הביטוי "סומכי" מופיע בהקשר של חיל וכוח: "אנשי חיל וסומכי כח".[footnoteRef:41] [41:  משה צבי סגל, ספר בן סירא השלם: כולל כל השרידים שנתגלו מתוך הגניזה והחזרת הקטעים החסרים (ירושלים: מוסד ביאליק, 1972), שב. ] 

לאור זאת, לדעתי יש לפרש את המונח "קול סמוך" במה"מ כציון לקול חזק ובעל עוצמה המכונה בשפה המוזיקלית: Forte.[footnoteRef:42] [42:  HALOT 2, 759 ; Kennedy, Kennedy, and Rutherford-Johnson, Dictionary of Music, 303.] 


ד) קול נוח – קול בגובה נמוך (Low pitch)
מונח זה מופיע במה"מ בשני מקומות. בטור ח 7: "יתקעו להם הכוהנים תרועה שנית קול נוח וסמוך", ובטור ח 13 - 14: "ואחר יתקעו להם הכוהנים בחצוצרות המשוב קול נוח מרודד סמוך".[footnoteRef:43] ההטיה "יניחו" מופיעה בטור יז 14: "וכול העם יניחו קול התרועה". מרבית החוקרים תרגמו את המונח "קול נוח" תוך שימוש במילה "Low" שמשמעותה המוזיקלית אינה חד משמעית, מאחר וניתן לפרשה בשתי דרכים שונות: צליל נמוך בגובהו (Low pitch), או צליל נמוך בעוצמתו (Piano).[footnoteRef:44] חוקרים אחרים הציעו פרשנויות שונות: ורמז - Soft. אבג, בולי וקוק - Legato. פרשנות זו אינה נכונה מאחר וכאמור, המגילה מציינת השמעת קול אחד, כלומר, צליל אחד ואילו המונח לגאטו מתייחס לנגינה או לשירה רצופה של שני צלילים לפחות.[footnoteRef:45]  [43:  Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119.]  [44:  Yadin, The Scroll of the War, 96 ; הברמן, מגילות, 199; Driver, The Judaean Scrolls, 172 ; Stallman, "Levi and Levites", 174 ;  Duhaime, "War Scroll", 113 ; גרסיה מרטינז, תרגום, 101; וייז, אבג וקוק, תרגום, 158; גרסיה מרטינז וטיכלאר, מהדורה מחקרית, כרך 1, 127; Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119 ; פרי, טוב וקלמנטס, מקראה, כרך 1, 255; הולמסדט וסקרנוק, סינטקס וסמנטיקה, 92. ]  [45:  ורמז, תרגום, 133; Martin G. Abegg, James E. Bowley and Edward M. Cook, The Dead Sea Scrolls Concordance - Volume One, The Non-Biblical Texts from Qumran, Part 1 (Leiden: Brill, 2003), 508.] 

פרט למה"מ, השורש נ.ו.ח אינו מופיע במגילות אחרות ממגילות מדבר יהודה בהקשר קולי או צלילי, אלא רק כחלק מציטוט או ממובאות מפסוקים מן המקרא, באופן השומר על ההקשר המקראי.[footnoteRef:46] שורש זה מופיע  פעמים רבות במקרא בכמה מובנים, למשל:[footnoteRef:47] [46:  למשל במגילה 4Q252 א 9 - 10: "ויום הששי נחה התבה על הרי הוררט" (אלישע קימרון, מגילות מדבר יהודה: החיבורים העבריים ב (ירושלים: יד יצחק בן-צבי, 2013), 251. ]  [47:  HALOT 2, 679 – 680 ; קלינס, המילון, כרך 5, 638 - 640; קדרי, מילון, 702.] 

* שָקט, נרגע, מצא מנוחה - למשל, ישעיהו נז 2: "יבוא שלום ינוחו על משכבותם", איוב ג 26: "לא שלותי ולא שקטתי ולא נחתי", איכה ה 5: "יגענו ולא הונח לנו", ועוד.
* שהיה, חניה - למשל, שמות י 14: "ויעל הארבה על כל ארץ מצרים וינח בכל גבול מצרים", ישעיהו יד 1: כי ירחם ה' את יעקב ובחר עוד בישראל והניחם על אדמתם", ועוד. 
* ירידה, הנמכה - למשל, בראשית ח 4: "ותנח התיבה...על הרי אררט", שמות יז 11: "והיה כאשר ירים משה ידו וגבר ישראל וכאשר יניח ידו וגבר עמלק", ועוד. 
לאור זאת ניתן לפרש את המונח "קול נוח" במה"מ בשתי דרכים שונות: האחת כביטוי לצליל רך, שקט ורגוע, או צליל בעוצמה נמוכה - Piano. השנייה כביטוי לצליל בגובה נמוך. נראה שיש לפסול את האפשרות הראשונה משני טעמים. ראשית, השימוש בסיגנלים קוליים בשדה הקרב שמש כדי להעביר פקודות ללוחמים מבעד לרעש ולהמולת הקרב. לכן לא ניתן להעלות על הדעת שימוש בצליל בעוצמה נמוכה על מנת להעביר פקודות ללוחמים בקרב. שנית, המונח "קול נוח" מופיע במה"מ בטור ח 7, 14 בצמוד למונח "סמוך", אשר פורש לעיל כקול חזק ובעל עוצמה. אם אכן פרשנות זו נכונה, לא ניתן לראות במונח "קול נוח" ביטוי לקול חלש מאחר והדבר סותר את המונח "סמוך" כביטוי לקול חזק. לכן, יש לראות במונח "נוח" ביטוי לצליל בגובה נמוך. 
לפי פירוש זה, צירוף המונחים "קול נוח וסמוך" (טור ח 7),[footnoteRef:48] הינו ביטוי לקול נמוך וחזק. כמו כן, צירוף המונחים "קול נוח מרודד סמוך" (ח 14),[footnoteRef:49] הינו ביטוי לקול נמוך, מתמשך וחזק.   [48:   Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119.]  [49: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119. ] 

ה) קול חד טרוד - קול חזק מאוד המושמע אולי ברגיסטר גבוה (Shrill sound), החוזר בעקביות וברצף (Ostinato).
צירוף מונחים זה מופיע במה"מ שלוש פעמים. בטור ח 8 - 9: "והכוהנים יריעו בשש חצוצרות החללים קול חד טרוד", ושורות 11 - 12: "ובחצוצרות יהיו הכוהנים מריעים קול חד טרוד...עד השליכם למערכת האויב שבע פעמים", ובטור טז 7: "וששת [הכו]הנ[ים יתקעו ב]חצוצרות החללים קול חד טרוד".[footnoteRef:50] על מנת לברר את המשמעות הצלילית של צירוף מונחים זה, אבקש לברר תחילה את משמעותם בנפרד. [50: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119, 128. ] 

קול חד  
לדעת רוב החוקרים יש לפרש מונח זה כציון לקול חזק מאוד וצווחני (Shrill Sound),[footnoteRef:51] או לצליל חד וחותך (Sharp Sound).[footnoteRef:52] לדעת ישי, יש לראות במונח זה ביטוי לקול חזק המושמע ברגיסטר גבוה (High Pitch).[footnoteRef:53] המונח "חד" מופיע פעמיים במגילות מדבר יהודה כציון לכלי נשק חדים: [51:  Yadin, The Scroll of the War, 96 ;  הברמן, מגילות, 199; Stallman, "Levi and Levites", 174 ; Duhaime, "War Scroll", 113, 131 ; גרסיה מרטינז, תרגום, 101, 111; ורמז, תרגום, 133, 142; גרסיה מרטינז וטיכלאר, מהדורה מחקרית, כרך 1, 127, 139.]  [52:  Driver, The Judaean Scrolls, 172 ; וייז אבג וקוק, תרגום, 158 - 165; פרי, טוב וקלמנטס, מקראה, כרך 1, 255, 269; הולמסדט וסקרנוק, סינטקס וסמנטיקה, 80. ]  [53:  ישי, ספרות המלחמה, 120, 144. ] 

* מגילת ההודיות יג 9 - 10: "ותסגור פי כפירים אשר כחרב שניהם ומלתעותם כחנית חדה".[footnoteRef:54]
* מגילה 4Q436 עותק ג קטע 1 א 7: "ותשם פי כחרב חדה".[footnoteRef:55] [54: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 76. ]  [55: Qimron, The Dead Sea Scrolls 2, 40. ] 

גם במקרא מילה זו מופיעה בהקשר לחרב חדה.[footnoteRef:56] למשל, ביחזקאל ה 1: "קח לך חרב חדה", תהלים נז 5: "ולשונם חרב חדה", ישעיהו מט 2: "וישם פי כחרב חדה", ועוד.  [56:  HALOT 1, 291 ; קלינס, המילון, כרך 3, 161; אבן-שושן, קונקורדנציה, 347; קדרי, מילון, 275.] 

לאור זאת, ניתן לפרש את המונח "קול חד" במה"מ בשתי דרכים. האחת הינה צליל חזק מאוד בעל גוון צווחני וחותך, המושמע ברגיסטר גבוה. אפשרות זו מתחזקת מן העובדה שהמגילה מציינת שקול זה הושמע באמצעות שימוש בשש חצוצרות במקביל, אשר יש להניח שהביא להיווצרות צליל חזק מאוד. הדרך השנייה לפרש מונח זה היא כצליל קצר מאוד המכונה בשפה המוזיקלית: Staccato, שפירושו באיטלקית הוא "נפרד" או מנותק". כלומר, צליל אשר בשל קוצרו, מופרד מן הצליל המושמע לאחריו.[footnoteRef:57] פירוש אפשרי נוסף, עולה מן הכתוב בפשר חבקוק ג 6 - 7 המפרש את ספר חבקוק א 8: "וקול מנמרים סוסו וחדו מזאבי ערב".[footnoteRef:58] לדעת חוקרים שונים, ניתן לראות במילה "חדו" התייחסות למהירותם של הסוסים ושל הזאבים.[footnoteRef:59] לדעת חוקרים אחרים יש להפריד בין המילה "קלו" המיוחסת לדעתם למהירות הסוסים לבין המילה "חדו" המיוחסת לעוזם של הזאבים.[footnoteRef:60] אם אכן צודקים החוקרים הרואים במילה "חדו" התייחסות למהירות הסוסים, הרי שניתן אולי לראות במונח "קול חד" במה"מ התייחסות לקולות הנשמעים בזה אחר זה במרווחי זמן קצרים. לאור אפשרויות שונות אלה, בירור משמעותו של המונח "טרוד" שיובא להלן, יוכל אולי לסייע בבירור משמעותו של  המונח "חד".  [57:  Kennedy, Kennedy, and Rutherford-Johnson, Dictionary of Music, 805.]  [58:  Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 247. לדברי בלהה ניצן, מגילת פשר חבקוק ממגילות מדבר יהודה (ירושלים: מוסד ביאליק, 1986), 159, טעה הסופר ורשם "וקול" במקום "וקלו" כפי שמופיע בספר חבקוק א 8: "וקלו מנמרים סוסיו וחדו מזאבי ערב".]  [59:  William H. Brownlee, The Midrash Pesher of Habakkuk (Missoula: Scholars Press, 1979), 68 ; HALOT 1, 291 ; קלינס, המילון, כרך 3, 161 ; וייז, אבג וקוק, תרגום, 117; ורמז, תרגום ב, 479; פרי, טוב וקלמנטס, מקראה, כרך 1, 447.]  [60:  גרסיה מרטינז, תרגום, 198; גרסיה מרטינז וטיכלאר, מהדורה מחקרית, כרך 1, 13; קדרי, מילון, 275. לדעת בלהה ניצן, "מגילות הפשרים מקומראן," בתוך: מגילות קומראן - מבואות ומחקרים חלק א, עורך מנחם קיסטר (ירושלים: יד יצחק בן-צבי, 2009), 181, מדובר בהתייחסות לחוד שיניהם של הזאבים. הדבר דומה אולי לכתוב במגילת ההודיות יג 9 - 10, שהובא לעיל.] 

טרוד
לפי כמה חוקרים, יש לראות במונח זה התייחסות לצליל החוזר בעקביות, ברצף וללא הפסק, המכונה בשפה המוזיקלית: Ostinato.[footnoteRef:61] לדעת חוקרים אחרים, יש לראות במונח זה התייחסות לצליל קצר המופרד מן הצליל שבא לאחריו, המכונה בשפה המוזיקלית: Staccato.[footnoteRef:62] ישי, חיברה בין שתי הפרשנויות הללו ופירשה את המונח "טרוד" כקול מקוטע החוזר ברצף ובעקביות, המכונה בשפה המוזיקלית: Staccato Ostinato.[footnoteRef:63] אפשרות נוספת הוצעה על ידי הברמן, שראה במונח זה ביטוי לצליל המושמע במהירות.[footnoteRef:64] [61:  סוקניק, מגילות גנוזות, 25; כשר, חוות דעת, 682; רוני ישי, "הדגם של תיאור מלחמת הקץ בספרות קומראן,"  מגילות ד (2006), 127.]  [62:  Yadin, The Scroll of the War, 97 ; Stallman, "Levi and Levites", 175 ;  Duhaime, "War Scroll", 113 ; גרסיה מרטינז, תרגום, 101, 111; ורמז, תרגום, 133, 142; וייז אבג וקוק, תרגום, 158, 165; גרסיה מרטינז וטיכלאר, מהדורה מחקרית, כרך 1, 127, 139; פרי, טוב וקלמנטס, מקראה, כרך 1, 255, 269; הולמסדט וסקרנוק, סינטקס וסמנטיקה, 80. ]  [63:  ישי, ספרות המלחמה, 120.]  [64:  הברמן, מגילות, 199.] 

המונח "טרוד" מופיע גם במגילה 4Q267 קטע 5 ג 6 - 7, במהלך פירוט הלכה הנוגעת כנראה לקריאה בתורה בציבור וכוונתה למנוע מכוהן שאינו מסוגל לדבר ברור לשמש בתפקיד זה:[footnoteRef:65] "וכול אשר נקל בל[שון או איש] טרוד דבר לבלתי פצל דברו להשמיע[...] לוא יקרא בספר התו[רה]".[footnoteRef:66] על פי שורות אלה נראה שיש לראות במונח "טרוד" התייחסות לדיבור רצוף ללא הפרדה בין מילה למילה, או בין משפט למשפט, המקשה על הבנת הדברים. כמה מן החוקרים פירשו את המונח "טרוד" במגילה זו בעזרת שימוש במונח המוזיקלי המודרני Staccato.[footnoteRef:67] ככל הנראה, פרשנות זו אינה נכונה בשל העובדה שהמונח Staccato מציין, כאמור, צליל קצר מאוד המופרד או מנותק מן הצליל שלאחריו, ואילו המונח "טרוד" במגילה 4Q267 מתייחס לדיבור רצוף שאינו מפריד בין מילים או משפטים. לדעת קימרון, יש לראות בביטוי זה התייחסות לדיבור מהיר, הגורם לחיבור המילים או המשפטים זה לזה.[footnoteRef:68] השורש ט.ר.ד, מופיע בשני מקומות בספר משלי במהלך תיאור של טפטוף גשם רצוף ובלתי פוסק: יט 13: "ודֶלֶף טוֹרד", ו - כז 15: "דֶלֶף טוֹרד ביום סגריר".[footnoteRef:69] שורש זה נזכר במשמעות דומה גם בתוספתא כלים פ"ז ה"ג (מהדורת צוקרמאנדל, עמ' 577): "היה טורד טפה אחר טפה", ובתוספתא מכשירין פ"א ה"ח (מהדורת צוקרמאנדל, עמ' 674): "אימתי יודע אם רבו גשמים אם לאו, כתחילה הוא מנטף טיפין דקות ועכשיו הוא מנטף טיפין עבות ר' יהודה אומר בתחילה הוא מנטף טיפין מתונות ועכשיו טורד טפה אחר טפה". [65:  כנה ורמן ואהרן שמש, לגלות נסתרות - פרשנות והלכה במגילות קומראן (ירושלים: מוסד ביאליק, 2011), 29. ]  [66: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 26. ]  [67:  ורמז, תרגום ב, 146; גרסיה מרטינז וטיכלאר, מהדורה מחקרית, כרך 1, 601; Joseph M. Baumgarten, James H. Charlesworth, Lidija Novakovic and Henry W. M. Rietz, "Damascus Document 4Q266 - 273 (4QDa-h)," in The Dead Sea Scrolls - Hebrew, Aramaic, and Greek Texts with English Translation, Vol. 3, eds. James H. Charlesworth et al. (Tübingen: J.C.B Mohr P. Siebeck, 2006), 88 – 89 ; Florentino Garcia Martinez, Qumranica Minora II - Thematic Studies on the Dead Sea Scrolls, ed. Eibert J. C. Tigchelaar (Leiden: Brill, 2007), 86 ; פרי, טוב וסקרנוק, מקראה, כרך 1, 155.]  [68: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 26. ]  [69:  HALOT 2, 379 ; קלינס, המילון, כרך 3, 374; קדרי, מילון, 385.] 

מקורות אלה מעצימים את הבעייתיות הקיימת בפירוש המונח "טרוד" כציון ל-Staccato ומחזקים את הטענה לפיה יש לפרש מונח זה כציון להשמעת צליל החוזר בעקביות ברצף וללא הפסק, המכונה בשפה המוזיקלית: Ostinato.[footnoteRef:70] הצעה זו מתחזקת לאור התיאור במה"מ ח 11 - 12: "ובחצוצרות יהיו הכוהנים מריעים קול חד טרוד...עד השליכם למערכת האויב שבע פעמים". לפי תיאור זה, צליל החצוצרות נמשך ברציפות עד לסיום הטלת כלי הנשק בידי הלוחמים. בנוסף, לאור הכתוב במגילה 4Q267, ניתן להציע שצליל זה לא היה קצר ונפרד מן הצליל שבא לאחריו (Staccato), אלא צליל ממושך יחסית השב וחוזר בעקביות. אם פרשנות זו נכונה הרי שיש להעדיף את האפשרות שצוינה לעיל לפיה יש לראות במונח "קול חד" ציון לצליל חזק מאוד, בעל גוון חותך המושמע אולי ברגיסטר גבוה:[footnoteRef:71]Shrill Sound  (על פני שאר האפשרויות שהובאו לעיל לפיהן מדובר ב - Staccato, או בצליל מהיר). לאור זאת, עולה כי משמעותו הצלילית של הצירוף: "קול חד טרוד", היא ככל הנראה קול חזק מאוד בעל גוון חותך, החוזר ברציפות ללא הפסק עד לסיום הטלת כלי הנשק בידי הלוחמים.   [70:  ראו לעיל הערה 61. ]  [71:  ראו לעיל הערות 51 – 53. ] 

השימוש בשופרות לצד השימוש בחצוצרות במה"מ 
כאמור, החצוצרות אינן כלי הנשיפה היחידים המשמשים את צבא בני אור. לצד התיאור במגילה של השימוש שעושים הכוהנים בחצוצרות יש גם תיאור של השימוש שעושים הלויים והעם בשופרות. הפעם הראשונה בה נזכרים שני הכלים במשותף היא בטור ז 9 - 14,  בהן מופיע תיאור של יציאת כוהנים ולויים מבין שורות הלוחמים, כחלק ממסע צבא בני אור למלחמה.[footnoteRef:72] תחילה מתוארת יציאת הכוהנים תוך פירוט תפקידיהם במלחמה: "ויצאו מן השער התיכון...שבעה כוהנים מבני אהרון...הכוהן האחד יהיה מהלך על פני כול אנשי המערכה לחזק ידיהם במלחמה. וביד הששה יהיו חצוצרות המקרא וחצוצרות הזכרון וחצוצרות התרועה וחצוצרות המרדף וחצוצרות המאסף". לאחר מכן, המגילה עוברת לתיאור יציאת הלויים: "ובצאת הכוהנים אל בין המערכות יצאו עמהמה שבעה לויים ובידם שבעת שופרות היובל".[footnoteRef:73] אחד המאפיינים של תיאור זה הינו השוויון המספרי בין שבעת הכוהנים ושבעת הלויים. לדעת ידין, בחירת מחבר המגילה דווקא במספר זה נובעת אולי מן התיאור בנחמיה יב 41 ("והכהנים אליקים מעשיה מנימין מיכיה אליועיני זכריה חנניה בחצוצרות"), בדברי הימים א טו 24 ("ושבניהו ויושפט ונתנאל ועמשי וזכריהו ובניהו ואליעזר הכהנים מחצצרים בחצוצרות"), וביהושע ו 4 ("ושבעה כהנים ישאו שבעה שופרות היובלים").[footnoteRef:74] אולם, לצד הדמיון המספרי ישנם כמה הבדלים בין מקורות אלה לבין התיאור במה"מ: [72:  בוקמוהל, החצוצרה, 209 - 210. ]  [73: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 117. ]  [74:  Yadin, The Scroll of the War, 99 n.61, 100.] 

1) בשונה ממה"מ, התיאורים בנחמיה ובדברי הימים א, אינם מופיעים בהקשר צבאי.
2) בעוד שבנחמיה ובדברי הימים א מתוארים שבעה כוהנים ובידם חצוצרות, במה"מ מתוארים ששה כוהנים בלבד ובידם חצוצרות ואילו הכוהן השביעי אמון על חיזוק רוחם של הלוחמים. 
3) התיאור בנחמיה ובדברי הימים א אינו מכיל התייחסות לסוגי חצוצרות שונים, ואילו במה"מ ששת הכוהנים נושאים חמישה סוגים שונים של חצוצרות. 
4) בעוד שביהושע הכוהנים הם הנושאים את השופרות, במה"מ אלו הלויים. 
יתרה מכך, באף מקום במקרא לא מתואר שימוש בחצוצרות לצד שופרות בשדה הקרב, כפי שמתואר במה"מ. הבדל זה והבדלים נוספים,[footnoteRef:75] מעידים שלצד השפעת המקור המקראי על תיאור השימוש בחצוצרות במה"מ, קיימים במגילה אלמנטים שונים המעידים על אי תלותו של מחברה במקרא, במה שנוגע לשימושן של החצוצרות בשדה הקרב.[footnoteRef:76] [75: Piamenta, The Trumpet, 78 – 79.  ]  [76:  Yadin, The Scroll of the War, 82 ; וונת', השימוש, 304 - 306; Florentino Garcia Martinez, Qumranica Minora I - Qumran Origins and Apocalypticism, ed. Eibert J. C. Tigchelaar (Leiden: brill, 2007), 224.] 

א)  תיאור השימוש בחצוצרות ובשופרות בשדה הקרב במגילה: 
השימוש בחצוצרות ובשופרות במשותף בשדה הקרב מתואר במגילה בארבעה מקומות. תיאורים אלה מעידים על התפקיד הייחודי שניתן לכל אחד מן הכלים בשדה הקרב. החצוצרות משמשות בידי הכוהנים על מנת לכוון את הכוחות הלוחמים ואילו השופרות משמשים בידי הלויים והעם על מנת לגרום להשפעה פסיכולוגית על האויב ("להמס לב אויב").[footnoteRef:77] [77:  Yadin, The Scroll of the War, 100 ; Stallman, "Levi and Levites", 175 ; ישי, הדגם, 127; הנ"ל, ספרות המלחמה, 120. ייחוד השימוש בחצוצרות לכוהנים נזכר גם בספרי במדבר עה 1 - 2 (מהדורת כהנא א, 178): "ובני אהרן הכהנים יתקעו - למ' נא'. לפי שהוא או' ואם באחת יתק', שומע אני אף יש' במשמע. ת"ל ובני אה' הכהנ' ", וכן בספרי זוטא י ח (ספרי זוטא על ספר במדבר: עם חלופי גרסאות והערות מאת חיים שאול הורוביץ [ירושלים, ספרי ואהרמן, 1966], 262):"ובני אהרן...ת"ל הכהנים". בנוסף, בדומה למה"מ, ספרי זוטא (שם, שם), מציין שהשימוש בשופרות לא יעשה בידי הכהנים: "יתקעו בחצוצרות לא בשופרות".   ] 

1) ח 8 - 12: "והכוהנים יריעו בשש חצוצרות החללים קול חד טרוד לנצח מלחמה והלויים וכול עם השופרות יריעו קול אחד תרועת מלחמה גדולה להמס לב אויב. ועם קול התרועה יצאו זרקות המלחמה להפיל חללים. קול השופרות יחישו ובח[צו]צרות יהיו הכוהנים מריעים קול חד טרוד לנצח ידי מלחמה עד השליכם למערכת האויב שבע פעמים".[footnoteRef:78] [78: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119. ] 

2) ט 1 - 2: "...] יחלו ידם להפיל בחללים וכול העם יחשו מקול התרועה. והכוהנים יהיו מריעים בחצוצרות החללים לנצח המלחמה עד הנגף האויב והסבו עורפם".[footnoteRef:79] [79: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 120 .  חלקו הראשון של תיאור זה הופיע ככל הנראה בשורות האחרונות של טור ח, שלא שרד. ] 

3) טז 7 - 9: "וששת [הכו]הנ[ים יתקעו[footnoteRef:80] ב]חצוצרות החללים קול חד טרוד לנצח מלחמה והלוים וכול עם השופרות יריע[ו תרוע]ת מ[לחמה] בקול גדול ועם צאת הקול יחלו ידם להפיל בחללי כתיים וכול העם יחשו קול התרועה [והכוהנ]ים יהיו מריעים בחצוצרות החללים".[footnoteRef:81] [80:  על פי הכתוב בטור ח 8: "והכוהנים יריעו בשש חצוצרות החללים", בטור ט 1 - 2: "והכוהנים יהיו מריעים בחצוצרות החללים", בטור יז 12: "והכוהנים יריעו בחצוצרות החללים", ובמגילה 4Q491 קטע 11 ב 21: "והכוהנים יר[יע]ו בחצו[צר]ות ה[חללים" (Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119, 120, 129), נראה שיש להשלים את החסר בשורה זו: "וששת [הכו]הנ[ים יריעו ב]חצוצרות החללים", ולא "יתקעו" כפי שהשלים קימרון.]  [81: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 128.  ] 

4) יז 12 - 14: "והכוהנים יריעו בחצוצרות החללים[ והלוים וכו]ל עם השופרות יריעו תרועת מלחמה. ואנשי הבינים ישלחו ידם בחיל הכתיים [ועם צאת קו]ל [הת]רועה יחלו להפיל בחלליהם. וכול העם יניח[ו] קול התרועה".[footnoteRef:82] [82: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 129. ] 

ההבחנה בין שני הכלים באה לידי ביטוי גם במישור האקוסטי. החצוצרות משמיעות סיגנל צלילי ספציפי ("קול חד טרוד"), שמטרתו לכוון את הלוחמים בעזרת צליל מובחן וברור. לעומת זאת, השופרות שתפקידם לגרום לפחד ולחלחלה בקרב האויב, משמיעים תרועות מלחמה שכינוייהן במגילה מלמדים על עוצמתן הגדולה ולא על תכונות מוזיקליות כגון גובה צלילי או משך זמן:
1)  ח 10: "תרועת מלחמה גדולה".[footnoteRef:83] [83: Duhaime, "War Scroll", 113: "A Great Sound of Alarm"  ; גרסיה מרטינז, תרגום, 101; גרסיה מרטינז וטיכלאר, מהדורה מחקרית, כרך 1, 127: "A Deafening War Alarm"; ורמז, תרגום ב, 171: "A Mighty Alarm"; וייז אבג וקוק, תרגום, 158; פרי, טוב וקלמנטס, מקראה, כרך 1, 255; הולמסדט וסקרנוק, סינטקס וסמנטיקה, 80: "A Great Alarm".] 

2) טז 8:  "תרוע]ת מ[לחמה] בקול גדול".[footnoteRef:84]
3) יז 13: "תרועת מלחמה".  [84:  Duhaime, "War Scroll", 113: "A Great Sound" ; גרסיה מרטינז, תרגום, 111; גרסיה מרטינז וטיכלאר מהדורה מחקרית, כרך 1, 127:A Deafening Noise" "; ורמז, תרגום ב, 180: "A Mighty Clamour"; וייז אבג וקוק, תרגום, 165, וכן פרי, טוב וקלמנטס, סינטקס וסמנטיקה, 269: "A Loud Noise".] 

לדעתי, השימוש שעושים הכוהנים בשש חצוצרות נעשה על מנת שקולן יהיה חזק דיו בכדי שיוכל להישמע בבירור, במקביל לתרועות הרמות המושמעות בשופרות. 
ב) המונחים הקוליים במה"מ הקשורים לשימוש בשופרות בשדה הקרב:
בדומה לתיאור השימוש בחצוצרות בשדה הקרב שנידון לעיל, תיאור השימוש בשופרות אינו כולל פירוט סכמטי בלבד של השלבים במלחמה בהם נשמע קולם. גם כאן נעשה שימוש במונחים טכניים ומוזיקליים כדי לתאר את אופי הקולות שהושמעו בהם. לדעת רוב החוקרים,[footnoteRef:85] יש לזהות בתיאורים במה"מ העוסקים בשימוש במשותף בשופרות ובחצוצרות, שני שלבים. בשלב הראשון, מתבצעת תרועה משותפת בחצוצרות ובשופרות שמטרתה לסמן על תחילת הטלת כלי הנשק (בחצוצרות), ולהטיל מורא על האויב (בשופרות). בשלב השני קול השופרות נפסק ואילו תרועת החצוצרות נמשכת עד לסיום הטלת כלי הנשק בידי הלוחמים. חלוקה זו נובעת מפירושם למונחים: "קול השופרות יחישו" (ח 11), "וכול העם יחשו מקול התרועה" (ט 1, טז 8 - 9), ו-"וכול העם יניחו קול התרועה" (יז 14),[footnoteRef:86] כביטוי להפסקת הקול המושמע בשופרות עם תחילת השלכת כלי הנשק בידי הלוחמים, באופן המכונה בשפה המוזיקלית: Pausa.[footnoteRef:87] לעומת זאת, ידין טען שיש לזהות בתיאורי המלחמה שלושה שלבים. בשלב הראשון, הושמעו חצוצרות החללים לבדן. בשלב השני, לאחר הישמע קול החצוצרות החלו החיילים להטיל את נשקם והשופרות החלו להריע. בשלב השלישי, פסקה תרועת השופרות ואילו קול החצוצרות נמשך עד לסיום הטלת כלי הנשק בידי הלוחמים.[footnoteRef:88] [85:  Stallman, "Levi and Levites", 175 ;  Duhaime, "War Scroll", 113, 115, 131, 135 ; גרסיה מרטינז, תרגום, 101, 111, 113; ורמז, תרגום א, 133, 134, 142, 143; קלינס, המילון, כרך 3, 330, כרך 7  220; וייז אבג וקוק, תרגום, 158, 165, 166; גרסיה מרטינז וטיכלאר, מהדורה מחקרית, כרך 1, 127, 139, 141; אבג, בולי וקוק, קונקורדנציה, חלק 1, 508; ישי, ספרות המלחמה, 166; סקרנוק, סדר המילים, 36; פרי, טוב וקלמנטס, מקראה, כרך 1, 255, 269, 271; הולמסדט וסקרנוק, סינטקס וסמנטיקה, 90.]  [86: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119, 120, 128, 129. ]  [87:  Kennedy, Kennedy, and Rutherford-Johnson, Dictionary of Music, 640.]  [88: Yadin, The Scroll of the War, 100 – 101, 147. ] 

לאור ההבדל הלשוני הקיים בין המונחים "יחישו", "יחשו" ו-"יניחו", ולאור פירושי לעיל את המונח "קול נוח" כביטוי להנמכת גובה הצליל, אבקש לבחון מחדש את משמעותם של מונחים אלה. כמו כן, בטור ח 9 - 10 מופיע מונח נוסף בעל משמעות קולית: "וכול עם השופרות יריעו קול אחד", שהבנת משמעותו עשויה לסייע בבירור אופן השימוש בשופרות בתיאור המלחמה בטור ח.
1) יחישו, יחשו – קיימים שלושה פירושים אפשריים: הפסקת השמעת הקול (Pausa), המשך השמעת הקול ללא שינוי או האצת מהירות השמעת הקול.
האתגר בבירור משמעותם של מונחים אלה נובע מן השאלה האם השורש שנמצא בבסיסם הוא השורש ח.ש.ה, או השורש ח.ו.ש? השורש ח.ש.ה אינו מופיע באף אחת ממגילות מדבר יהודה, אך הוא מופיע כמה פעמים במקרא במובן 'שתיקה', 'דממה' וכו', למשל:[footnoteRef:89] [89:  HALOT 1, 361 ; אבן-שושן, קונקורדנציה, 405; קלינס, המילון, כרך 3, 330; קדרי, מילון, 361. ] 

* ישעיהו סב 1: "למען ציון לא אחשה".
* תהלים טז 29: "יקם סערה לדממה ויחשו גליהם".
* קהלת ג 7: "עת לחשות ועת לדבר". 
* נחמיה ח 11: "והלוים מחשים לכל העם לאמר הסו כי היום קדש ואל תעצבו".
לאור זאת, אם השורש שבבסיס המונחים "יחישו" ו-"יחשו" הינו השורש ח.ש.ה, אזי ניתן לפרשם כביטוי להפסקת השמעת קול השופרות, עם תחילת השלכת כלי הנשק בידי הלוחמים.
השורש ח.ו.ש נזכר במה"מ א 11 - 12: "והיאה עת צרה ע[ל כו]ל עם פדות אל ובכול צרותמה לוא נהיתה כמוה מחושה עד תומה לפדות עולמים".[footnoteRef:90] לדעת כמה מהחוקרים המילה "מחושה", מציינת את מהירות בואה של הצרה.[footnoteRef:91] לדעת אחרים, יש להבין את הביטוי "מחושה עד תומה" כציון להתחלת פעולה עד לסיומה.[footnoteRef:92] בנוסף, השורש ח.ו.ש מופיע במגילות נוספות ממגילות מדבר יהודה: [90:  Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 111.]  [91:  הברמן, מגילות, 198; Duhaime, "War Scroll", 97 ; גרסיה מרטינז, תרגום, 95; וייז, אבג וקוק, תרגום, 152; גרסיה מרטינז וטיכלאר, מהדורה מחקרית, כרך 1, 115; Schultz, Conquering the World, 98 ; פרי, טוב וקלמנטס, מקראה, כרך 1, 243.]  [92:  יעקב ליכט, מגילת ההודיות ממגילות מדבר יהודה (ירושלים: מוסד ביאליק, 1996), 117 – 118; HALOT 1, 300 ; ורמז, תרגום א, 126; קלינס, המילון, כרך 3, 179. ] 

* מגילת סרך היחד ח 8: "יזדעזעו יסודותיהי ובל יחישו ממקומם".[footnoteRef:93] לאור חלקו הראשון של המשפט, הדעה הרווחת היא שהמילה "יחישו", מציינת כאן עמידה איתנה או אי תזוזה.[footnoteRef:94] [93: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 224. ]  [94:  ליכט, מגילת ההודיות, 175; גרסיה מרטינז, תרגום, 12; Elisha Qimron and James H. Charlesworth, "Rule of the Community (1Qs; cf. 4QS MSS A-J, 5Q11)," in The Dead Sea Scrolls - Hebrew, Aramaic, and Greek Texts with English Translation, Vol. 1, eds. James H. Charlesworth et al. (Tübingen: J.C.B Mohr P. Siebeck), 35 ; קלינס, המילון, כרך 3, 179; וייז, אבג וקוק, תרגום, 137; גרסיה מרטינז וטיכלאר, מהדורה מחקרית, כרך 1, 89; פרי, טוב וקלמנטס, מקראה, כרך 1, 23.] 

* מגילת ההודיות יא 11 - 12: "בהריתו החישו כול משברים", וטור יד 32:"ואז תחיש חרב אל בקץ משפט".[footnoteRef:95] לדעת מרבית החוקרים המילים "יחישו" ו-"תחיש" במקומות אלה מציינת את מהירות בואם של המשברים ושל פעולת חרב האל.[footnoteRef:96] לעומת זאת, לדעת ליכט וכן לדעת קלינס, מילה זו מציינת את תחילתם של המשברים ושל פעולת החרב.[footnoteRef:97] [95: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 72, 79. ]  [96:  גרסיה מרטינז, תרגום, 331, 342; וייז, אבג וקוק, תרגום, 94, 100; ורמז, תרגום א, 260, 273; גרסיה מרטינז וטיכלאר, מהדורה מחקרית, כרך 1, 165, 177; פרי, טוב וקלמנטס, מקראה, כרך 2, 293, 306.  ]  [97:  ליכט, מגילת ההודיות, 80, 117; קלינס, המילון, כרך 3, 179. ] 

* שירות עולת השבת עותק ד קטע 1 ב 13: "וכול מחשבי הדביר יחושו בתהלי פלא".[footnoteRef:98] לדעת חוקרים שונים, המילה "יחושו" מציינת את מהירות תהילתם של מחשבי הדביר.[footnoteRef:99] [98: Qimron, The Dead Sea Scrolls 2, 370. ]  [99:  Carol A. Newsom, Songs of the Sabbath Sacrifice: A Critical Edition (Atlanta: Scholars Press, 1985), 229 ; גרסיה מרטינז, תרגום, 423; וייז, אבג וקוק, תרגום, 372; גרסיה מרטינז וטיכלאר, מהדורה מחקרית, כרך 2, 821; פרי, טוב וקלמנטס, מקראה, כרך 2, 589.] 

השורש ח.ו.ש מופיע כמה פעמים במקרא במובן מהירות, למשל:[footnoteRef:100] [100:  HALOT 1, 300 ; אבן-שושן, קונקורדנציה, 353; קלינס, המילון, כרך 3, 178 - 179; קדרי, מילון, 283.] 

* שופטים כ 37: "והאֹרב החישו ויפשטו אל הגבעה". 
* שמואל א כ 38: "ויקרא יהונתן אחרי הנער מהרה חושה אל תעמד".
* ישעיהו ה 19: "האמרים ימהר יחישה מעשהו".
* תהלים קיט 60: "חשתי ולא התמהמהתי לשמר מצותיך".
השורש ח.ו.ש מופיע במובן מהירות גם בספר בן סירא לו 10 : החיש קץ ופקוד מועד".[footnoteRef:101] [101:  סגל, ספר בן סירא, רכז; HALOT 1, 300 ; קלינס, המילון, כרך 3, 179. לעומת זאת, הכתוב בספר בן סירא לה 20: "וצעקה ענן חשתה", מעלה שאלה הדומה לזו הנשאלת ביחס למונחים "יחישו" ו-"יחשו" במה"מ. כלומר, אם השורש שבבסיס המילה "חשתה" הינו ח.ו.ש, הרי שיש לראות מילה זו כהתייחסות למהירות עלייתה של הצעקה (סגל, ספר בן סירא, רכג; קלינס, המילון, כרך 3, 179). אולם אם השורש הינו ח.ש.ה, הרי שמילה זו מתייחסת להשתתקות הצעקה.] 

לסיכום, אם השורש שבבסיס המונחים "יחישו" ו-"יחשו" בתיאורי המלחמה במה"מ הינו השורש ח.ו.ש, אזי ניתן לפרשם בשלוש דרכים. הדרך הראשונה נובעת מן הפרשנות שהובאה לעיל בנוגע לביטוי "מחושה ועד תומה" המופיע במה"מ ובנוגע למילים "החישו" ו-"תחיש" המופיעות במגילת ההודיות, כציון להתחלת פעולה. לפי פרשנות זו, ניתן להבין את המונחים "יחישו" ו-"יחשו" בתיאורי המלחמה במה"מ כציון להתחלת השמעת קול השופרות, לאחר הישמע קול החצוצרות. נראה שיש לפסול אפשרות זו, כיוון שלפי התיאור המופיע בטור ח 8 - 12 ובטור טז 7 - 9, השימוש בחצוצרות ובשופרות החל במקביל,[footnoteRef:102] ורק בשלב השני השופרות "יחישו" ו-"יחשו". הדרך השנייה נובעת מן הפרשנות שהובאה לעיל למילה "יחישו" במגילת סרך היחד ח 8, כציון לעמידה איתנה או לאי תזוזה. על פי פרשנות זו, ניתן להבין את המונחים "יחישו" ו-"יחשו" כציון לכך שעם תחילת השלכת כלי הנשק בידי הלוחמים, לא יחול כל שינוי באופי הקולות המושמעים בשופרות והם ימשיכו להישמע עד לסיום השלכת כלי הנשק, במקביל לקול החצוצרות. הדרך השלישית נובעת מן הפרשנות שהובאה לעיל בנוגע לביטוי "מחושה ועד תומה" המופיע במה"מ ובנוגע למילים "החישו", "תחיש" ו-"יחושו" המופיעות במגילת ההודיות ובשירות עולות השבת, כציון למהירות. על פי פרשנות זו, ניתן להבין את המונחים "יחישו" ו-"יחשו" כציון לכך שעם תחילת השלכת כלי הנשק בידי הלוחמים, חלה האצה במהירות השמעת קול השופרות, באופן המכונה בשפה המוזיקלית: Accelerando.[footnoteRef:103] אפשרות זו מתחזקת לאור הופעותיו של השורש ח.ו.ש במקרא ובספר בן סירא כביטוי למהירות. לאור האמור לעיל, מאחר שלא ניתן להכריע בשאלת השורש הנמצא בבסיס המונחים "יחישו" ו-"יחשו", לא ניתן לדעת מהי משמעותם המוזיקלית של מונחים אלה והשאלה בעינה עומדת.    [102:  זאת לאור ו"ו החיבור המופיעה בתיאורים אלה, המחברת בין השימוש בחצוצרות לבין השימוש בשופרות: ח 8 - 10: "והכוהנים יריעו בשש חצוצרות החללים...והלויים וכול עם השופרות יריעו קול אחד", טז 7 - 8: "וששת [הכו]הנ[ים יתקעו ב]חצוצרות החללים קול חד טרוד לנצח מלחמה והלוים וכול עם השופרות יריע[ו תרוע]ת מ[לחמה] בקול גדול" (Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119, 128).  ]  [103:  Kennedy, Kennedy, and Rutherford-Johnson, Dictionary of Music, 4.] 

2) יניחו – קיימים שני פירושים אפשריים: הפסקת השמעת הקול (Pausa) או הנמכת גובה הצליל.
אי הבהירות באשר למשמעותם של המונחים "יחישו" ו-"יחשו", אף מועצמת לאור שאלת משמעותו של המונח "יניחו קול התרועה" בטור יז 14. כאמור, הדעה הרווחת במחקר רואה במונח זה ביטוי להפסקת הקול המושמע בשופרות. ואולם לאור הפירוש שהובא לעיל למונח "קול נוח" כביטוי להנמכת גובה הצליל המושמע בחצוצרות, ניתן לפרש את המונח "יניחו" דווקא כביטוי להנמכת גובה הצליל המושמע בשופרות (ולא להפסקת הקול), במקביל להתחלת השלכת כלי הנשק בידי הלוחמים.
3) קול אחד - סנכרון רתמי. השמעת קול כאיש אחד, במקשה ריתמית אחת.
המונח "קול אחד" מופיע במה"מ ח 9 - 10, והוא משמש כנראה כדי לתאר הפקה קולית הנעשית במקביל על ידי מספר רב של משתתפים: "והלויים וכול עם השופרות יריעו קול אחד תרועת מלחמה גדולה להמס לב אויב".[footnoteRef:104] חלק מן החוקרים תרגמו מונח זה תוך שימוש במילים "בצוותא",[footnoteRef:105] 
ו-"Together",[footnoteRef:106] שמשמעותן המוזיקלית אינה חד משמעית. זאת מאחר וניתן לפרשן בשלוש דרכים שונות המבטאות שני מרכיבים מוזיקליים שונים שהם הגובה האקוסטי האבסולוטי והריתמוס. הדרך הראשונה היא כביטוי לנגינה או לשירה משותפת בגובה אקוסטי אחד, המכונה בשפה המוזיקלית: Unison.[footnoteRef:107] הדרך השנייה היא כביטוי לנגינה או לשירה משותפת של צלילים בגבהים אקוסטיים שונים, המושמעים במקצב אחיד באופן שניתן לכנותו: אוניסון רתמי. הדרך השלישית משלבת בין שתי האפשרויות הקודמות, כלומר נגינה או שירה בגובה צלילי אחד ובמקצב אחד. חוקרים אחרים תרגמו מונח זה באופן מילולי: "Single Blast", ו-"Single note",[footnoteRef:108] אשר אף הוא אינו מהווה ביטוי מוזיקלי חד משמעי. זאת מכיוון שניתן לפרש את המילה "Single" כביטוי להשמעת השופרות בגובה צלילי אחד (Unison), או כביטוי להשמעת צליל יחיד, קצר מועד. המונח "קול אחד" נזכר ככל הנראה גם במגילה 4Q491 קטע 13 8 בהקשר לאמירה ולדיבור בידי העם: "ו]ענו כול העם והרימו קול [אח]ד ואמרו", ובקטע 18 2: "ק]ול אח[ד".[footnoteRef:109] [104: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119. ]  [105: Yadin, The Scroll of the War, 101 n.64. ]  [106:  קלינס, המילון, כרך 1, 180; Duhaime, "War Scroll", 113 ; פרי, טוב וקלמנטס, מקראה, כרך 1, 255. ]  [107:  Eric Werner, The Sacred Bridge - The Interdependence of Liturgy and Music in Synagogue and Church During the First Millennium (New York: Ktav Pub. House, 1984), 37 – 38 ; Stallman, "Levi and Levites", 175 ;  Kennedy, Kennedy, and Rutherford-Johnson, Dictionary of Music, 875.]  [108:  גרסיה מרטינז, תרגום, 101; גרסיה מרטינז וטיכלאר, מהדורה מחקרית, כרך 1, 127; הולמסדט וסקרנוק, סינטקס וסמנטיקה, 92.]  [109: Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 130, 134. ] 

בשונה משאר המונחים הקוליים המופיעים במה"מ (שכאמור, אינם מוכרים מאף מקור קדום אחר), המונח "קול אחד" מופיע גם במקרא כביטוי לדיבור ולאמירה משותפת של העם וכביטוי לשימוש במספר רב של כלי נגינה במקביל:
* ספר שמות כד 3:  "ויען כל העם קול אחד ויאמרו".
* ספר דברי הימים ב ד 12 - 13: "והלוים המשררים...במצלתים ובנבלים וכנרות עמדים מזרח למזבח ועמהם כהנים למאה ועשרים מחצררים בחצצרות; ויהי כאחד למחצצרים ולמשררים להשמיע קול אחד להלל ולהודות לה' וכהרים קול בחצצרות ובמצלתים ובכלי השיר ובהלל לה'...". 
תיאורים אלה מקשים על פירוש מונח זה כביטוי להפקה קולית הנעשית בגובה צלילי אחד (Unison), משני טעמים. ראשית, הפקת צליל בגובה אחד תוך שימוש במספר רב של שופרות כפי שמתואר במה"מ ח 9 - 10 הינה אפשרית, אך מצריכה רמת מיומנות גבוהה מצד המנגנים בשופרות. לעומת זאת, התיאור המופיע במגילה 4Q491 קטע 13 8 ובספר שמות, מייחס את המונח "קול אחד" לא לנגינה אלא לדיבור ולאמירה של ציבור גדול. על אף שהדיבור האנושי מתקיים בגובה צלילי, לא סביר שהעם כולו ענה בצליל אחד, אלא סביר יותר שכולם "ענו" ו-"אמרו" יחד, כל אחד בקולו ולא בגובה אקוסטי אבסולוטי אחיד. בנוסף לכך, ספר דברי הימים ב ד 12 - 13 מתאר שימוש במקביל במספר רב של כלים מסוגים שונים. נגינה בגובה צלילי אחד תוך שימוש בחצוצרות, בנבלים ובכינורות הינה אפשרית. לעומת זאת, לאור העובדה שההרכב הכלי של הלויים כלל גם שימוש במצלתיים (שצלילן הינו מתכתי ולא מוגדר), לא סביר שניתן היה ליצור בעזרתן צליל בגובה שהיה זהה לזה שהופק בשאר הכלים. 
לכן, לדעתי, יש לראות במונח "קול אחד" ביטוי להפקה קולית רבת משתתפים הנעשית בתזמון אחיד, שניתן לכנותו: "אוניסון ריתמי". אם פרשנות זו נכונה, ניתן להציע שהופעת המונח "קול אחד" בטור ח 9 - 10 ("והלויים וכול עם השופרות יריעו קול אחד תרועת מלחמה גדולה"), מתארת את השמעת השופרות בידי הלויים והעם כמקשה ריתמית אחת, כאיש אחד. 

סיכום
מאמר זה עסק בפן המוזיקלי של תיאור השימוש בחצוצרות ובשופרות במה"מ. כפי שצוין לעיל, המידע המצוי בידינו אודות הטרמינולוגיה המוזיקלית של העת העתיקה בכלל ושל ימי בית שני בפרט, הינו מועט מאוד. הבחינה המחודשת שנערכה במאמר זה בעניין המונחים הקוליים שבמה"מ (למשל, "קול חד טרוד", "קול נוח וסמוך" ועוד), הניבה מעין "מילון מוזיקלי" הכולל פירושים למונחים המתארים את התכונות האקוסטיות של הקולות שהושמעו בחצוצרות במלחמה, וכן את אופן השילוב האקוסטי בין החצוצרות והשופרות ואת מטרתו. לפי פירושים אלו, השימוש באותם כלים כלל מגוון סוגי קולות שהושמעו בגבהים אקוסטיים שונים, בעוצמה קולית רבה, תוך שימוש במקצבים ובמשכי זמן שונים. בנוסף לתרומת מאמר זה להבנת המונחים הקוליים המופיעים במה"מ, מחקר זה מרחיב את הבנתנו באשר לאופני השימוש בחצוצרות ובשופרות במלחמה בעת העתיקה ופותח צוהר להבנת שפה מוזיקלית עשירה שהייתה שגורה בפיה של כת מדבר יהודה ואולי אף בקרב קבוצות נוספות בימי בית שני.
בטבלה שלהלן קובצו מסקנות הסקירה שהובאה לעיל, בנוגע למשמעות המונחים המתארים במה"מ את הקולות שיושמעו במלחמה בחצוצרות ובשופרות:[footnoteRef:110] [110:  על מנת להקל על בחינת אופן השילוב של פירושים אלו בגוף הטקסט, בנספח צוטטו כל תיאורי המלחמה במגילה בהם מופיעים המונחים המתארים את הקולות שהושמעו בשדה הקרב בחצוצרות ובשופרות, ולצידם צורפו הפרשנויות המוזיקליות שהוצעו במאמר זה. ] 

	שם המונח במה"מ
	פירוש מוזיקלי למונחים הקשורים לשימוש בחצוצרות 
	פירוש מוזיקלי למונחים הקשורים לשימוש בשופרות

	מרודד
	קול אחיד וממושך - Sostenuto
	

	נוח
	קול המושמע ברגיסטר נמוך (Low Pitch)
	

	סמוך
	קול חזק (Forte) ויציב
	

	חד
	קול חזק מאוד, בעל גוון חותך המושמע אולי ברגיסטר גבוה (Shrill sound)
	

	טרוד
	קול המושמע באופן עקבי וברצף - Ostinato
	

	יניחו
	
	קיימות שתי אפשרויות שונות:
1) הפסקת השמעת הקול - Pausa
2) הנמכת גובה הצליל

	יחישו\יחשו
	
	קיימות שלוש אפשרויות שונות: 
1) הפסקת השמעת הקול - Pausa
2) המשך השמעת הקול, ללא שינוי
3) האצת מהירות השמעת הקול

	קול אחד
	
	סנכרון רתמי. נגינה או אמירה כאיש אחד, במקשה ריתמית אחת.

	תרועת מלחמה גדולה,
קול תרועה גדולה,
בקול גדול
	
	
השמעת קול בעוצמה חזקה




ניתן גם להציע הסבר מוזיקלי לצירופי המונחים השונים המופיעים בחלק מתיאורי המלחמה במגילה, המתארים תכונות מוזיקליות שונות של אותו הקול המושמע בחצוצרות: 
	צירוף המונחים המופיע במה"מ
	פירוש מוזיקלי

	קול נוח וסמוך
	קול נמוך וחזק

	קול נוח מרודד סמוך
	קול נמוך, מתמשך וחזק

	קול חד טרוד
	קול חזק וצעקני, המושמע אולי ברגיסטר גבוה החוזר בעקביות וברצף



נספח  - המונחים המוזיקליים בתיאורי המלחמה במה"מ
להלן מצוטטים כל תיאורי המלחמה במה"מ בהם מופיעים מונחים המתארים את הקולות שהושמעו בשדה הקרב בחצוצרות ובשופרות, בצירוף הפירושים שהוצעו לעיל למונחים אלו. 
1) טור ח 1 - 14:[footnoteRef:111] [111:  Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 119.] 

"החצוצרות תהיינה מריעות לנצח אנשי הקלע עד כלותם להשליך שבע פעמים ואחר יתקעו להם הכוהנים בחצוצרות המשוב ובאו ליד המערכה הראישונה להתיצב על מעמדם. ותקעו הכוהנים בחצוצרות המקרא ויצאו שלושה דגלי בינים מן השערים ועמדו בין המערכות ולידם אנשי הרכב מימין ומשמאול. ותקעו הכוהנים בחצוצרות קול מרודד (קול אחיד וממושך) ידי (כדי להביא לידי) סדר מלחמה והראשים יהיו נפשטים לסדריהם איש למעמדו. ובעומדם שלושה סדרים יתקעו להם הכוהנים תרועה שנית קול נוח וסמוך (קול נמוך וחזק) ידי (כדי להביא לידי) מפשע עד קורבם למערכת האויב ונטו ידם בכלי המלחמה. והכוהנים יריעו בשש חצוצרות החללים קול חד טרוד (קול חזק מאוד וגבוה [?] החוזר ברצף) לנצח מלחמה והלויים וכול עם השופרות יריעו קול אחד (כאיש אחד, בסנכרון רתמי) תרועת מלחמה גדולה (קול חזק מאוד) להמס לב אויב. ועם קול התרועה יצאו זרקות המלחמה להפיל חללים. קול השופרות יחישו (יחדלו\ימשיכו באותו האופן\יאיצו את מהירותם) ובח[צו]צרות יהיו הכוהנים מריעים קול חד טרוד (קול חזק מאוד וגבוה [?] החוזר ברצף) לנצח ידי מלחמה עד השליכם למערכת האויב שבע פעמים ואחר יתקעו להם הכוהנים בחצוצרות המשוב קול נוח מרודד סמוך (קול נמוך, מתמשך וחזק)".
2) טור ט 1:[footnoteRef:112] [112:  Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 120.] 

"...יחלו ידם להפיל בחללים וכול העם יחשו (יחדלו\ימשיכו באותו האופן\יאיצו את מהירותם) מקול התרועה. והכוהנים יהיו מריעים בחצוצרות החללים לנצח המלחמה עד הנגף האויב והסבו עורפם". 
טור טז 3 - 9:[footnoteRef:113] [113:  Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 128.] 

"את כול הסרך הזה יעשו [ביום ה]הואה על עומדם נגד מחני כתיים ואחר יתקעו להמה הכוהנים בחצוצרות הזכרון ופתחו את שערי המ[ל]חמה ויצאו אנשי הבינים ועמדו ראשים בין המערכות ותקעו להם הכוהנים תרועה סדר והראשים [יהיו נפשט]ים לקול החצוצרות עד התיצבם איש על מעמדו ותקעו להם הכוהנים תרועה שנית [ידי (כדי להביא לידי) התק]רב ובעומדם ליד מערכת כתיים כדי הטל ירימו איש ידו בכלי מלחמתו וששת [הכו]הנ[ים יתקעו ב]חצוצרות החללים קול חד טרוד (קול חזק מאוד וגבוה [?] החוזר ברצף) לנצח מלחמה והלוים וכול עם השופרות יריע[ו תרוע]ת מ[לחמה] בקול גדול (קול חזק מאוד) ועם צאת הקול יחלו ידם להפיל בחללי כתיים וכול העם יחשו (יחדלו\ימשיכו באותו האופן\יאיצו את מהירותם) קול התרועה [והכוהנ]ים יהיו מריעים בחצוצרות החללים והמלחמה מתנצחת בכתיים". 
3) טור יז 10 - 15:[footnoteRef:114] [114:  Qimron, The Dead Sea Scrolls 1, 129.] 

"ואחר הדברים האלה יתקעו הכוהנים להם לסדר דגלי המערכה. והראשים נפשטים לקול החצוצרות עד התיצ[בם אי]ש על מעמד[ו]. ותקעו הכוהנים תרועה שנית יידי (כדי להביא לידי) התקרב. ובהגיע אנשי [הבינים ליד מע]רכת כתיים כדי הטל ירימו איש ידו בכלי מלחמתו והכוהנים יריעו בחצוצרות החללים [והלוים וכו]ל עם השופרות יריעו תרועת מלחמה (קול חזק מאוד). ואנשי הבינים ישלחו ידם בחיל הכתיים [ועם צאת קו]ל [הת]רועה יחלו להפיל בחלליהם. וכול העם יניחו (יחדלו\ינמיכו את גובה) קול התרועה. והכוהנים יהיו מריעים ב[חצוצרות החללי]ם והמל[חמ]ה מ[תנצח]ת בכ[תיים וכול חי]ל בליע]ל נגפים לפניהם". 

